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Jelszavak. 

(F.) Nem egyszer vontunk már pár- 

huzamot a szabadelvü párt és az ellenzék, 

különösen pedig a magát nemzetinek ne- 

vező párt magatartása között, melyet a 

közeledő választásokkal szemben tanusita- 

nak, de nem lahet elég élesen kiemelni 

azon roppant különbséget, mely a szabad- 

elvü párt nyugodt és higgadt magatartása 

és a „nemzeti" pártnak mindenféle mes- 

terfogásokkal tolytatott kortes politikája 

között létezik. 

Ez az oka annak, hogy ujból azt a 

thémát akarjuk, más oldalról kellő vilá- 
gitásba helyezni. 

A „nemzeti" 

teskedésére nagy, égető 

mert politikai irányának tartalma 

hanem csupán frázisai, jelszavai vannak, 

melyeknek a „nemzeti"" párt ugy remél 

propagandát csinálhatni, hogy a nagy do- 

bot üti. 
A legelső és legtfőbb jelszó a „nem- 

zeti" jelszó, melyet a párt mindavval, a 

mi tőle függ, a mit ő tesz, összefüggésbe 

hozni iparkodik, még pedig azon szerény- 

telen kizárólagossággal, mely önmagának 

tulajdonit a nemzeti politika terén min- 

den érdemet s ellenfelétől, még a kézzel- 

fogható eredményeket is letagadja. 

Igen helyesen és találóan jegyezte meg 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter 

pozsonyi beszédjében, hogy 1867. óta ez 

az első eset, hogy a nemzeti politika kér- 

dése párt kérdéssé tétetik, — s ez a „nem- 

zetit párt érdeme! 

Soha azelőtt a magyar pártok a nem- 

zeti politikát, mint párt megosztás alap- 

ját oda nem állitották, mert az eddigi ma- 

pártnak agitaczionális kor- 

szüksége van, 

nincs, 

mindig azt értették, hogy az államnak 

ugy területi, mint politikai nemzetegysége 

megbonthatatlan; de azért nemzeti kü- 

lönbséget a magyar közjog 

nem ismert hazánk különbö- 

ző anyanyelvü lakosai kö- 
zött. 

S ilyen politikában fejlődik s erősödik 

a modern magyar jogállam és ilyen poli- 

tika iránt bizonyitotta bizalmát a nemzet 

egy negyedszázad óta. 

És ime, most a „nemzeti" párt a nem- 
zeti politikát pártczélok szolgálatában jel- 

szóvá teszi abban az irányban, hogy a 

mit a szabadelvüpárt és a kormány kö- 

vetett és követ, az nem elég, hanem vala- 

mi több, jobb, erősebb, nemzetiebb kell ! 

Természetesen, hogy mi az a több, jobb, 

erősebb, nemzetiebb, azt a „nemzeti" párt 

nem mondja meg, mert nem is tudja meg- 

mondani s azért az ilyen eljárást, mely 

még azon hibába is beleesett, hogy a kor- 

mányt és a szabadelvü pártot kom romit- 

tálva látja, mivel több oldalról a nemzeti- 

ségi elemek közül ujabban simultak a 

magyar állameszméhez, éppen a magyar 

állam politikája folytán, a helyett, hogy 

ezen haladásnak örvendene. Az ilyen el- 

járást nem lehet eg, gyébnek tekinteni, mint 

a nemzeti politika jelszavával üzött kortes- 

kedésnek ! 

A második jelszó, a 67-iki kiegye- 

zés, a közjogi alap kérdése. Ezzel is ugy 

vagyunk, hogy 25 év óta soha eszébe nem 
jutott egy pártnak sem, mely azon, mint 

alapon állt, hogy azt bolygassa, mert Deák 

Ferencznek és Andrássy Gyula grófnak 

annyi munkával, annyi körültekintéssel, 

annyi előrelátással megalkotott nagy mü- 

vét a nemzet (eltekintve a függetlenségi 

frakcziótól) mindig éppen oly alaptörvény- 
nek tekintette, mint a pragmatica sanc- 

tiót. 

S ezért azon eljárást, hogy egy köz- 

jogi alapon álló párt a 67 iki kiegyezést 

nem eléggé nemzetinek deklarálja, legfel- 

jebb arra irányzott taktikának és ismét a 

jelszóval üzött kortestogásnak tekinthet- 
jük csak, hogy a választásoknál e párt 

számára függetlenségi választók kikölcsö- 

nöztessenek. 

De nemcsak a saját dicsőségére, ha- 

nem határozottan a szabadelvü párt rová- 

sára is kigondol jelszavakat a „nemzeti" 

párt; igy különösen az a legujabban fel- 

kapott vesszőparipája, hogy a kormány 

„aulikus". 

E szónak értelmét magyarországon 

mindenki ismeri s épp ez oknál fogva is 

azért, mert olyan sulyos vád foglaltatik 

benne, szereti a ,nemzeti" párt azt han- 

goztatni. S ezt oly nagy hangos s látszó- 

lagos határozottsággal ismételik, mintha a 

magyar közvéleményt akármicsoda mese- 

szerű találmányokkal tévutra lehetne ve- 

zetni. 

Hát szeretnők tudni, hogy a Sza- 

páry, vagy a Tisza-kormány mivel szapo- 

ritotta meg a magyar alkotmányt a czent- 

ralizált Ausztria (?2) érdekében, mivel s 

miben áldozta fel a kormány bármiféle 

udvari körnek, vagy kivánságnak (s hol 

van ilyen ?) az ország legkisebb jogát és 

legkisebb érdekét ? 

Erre adjon nekünk a „nemzeti" párt 

komoly és tartalmas feleletet, ne csak azt, 

hogy a kormány aulikus, mert azt akárki 

mondhatja, de indokolás és bizonyitékok 

nélkül nem hiszi el senki. 

Csakhogy a „uemzeti" párt bizonyité- y 

kokat és indokokat nem képes produkál- 

ni, mert azokkal nem rendelkezik, hanem 

csupán hangzatos jelszavai vannak, melyek- 

kel azonban igen hamar tisztába lehet 

jönni, hogy mennyet érnek ! 

Alkotás, vagy felforjatás? 
(n-) Azok után a támadások után, 

melyekkel Apponyi gróf s személyes hivei 

nagy Deák Ferenczünk müvének az 1867-ki 
kiegyezésnek ,„fejlesztés" jelszava alatt - 
önkényt, vagy önkénytelenül, a dolog egyre 

megy – megdöntésére munkálkodnak, bi- 

zonyosan megkönnyebbülve lélegzik fel a 

közvélemény, ha tudomásul veszi azon ha- 

talmas enuncziácziót, melyet Szapáry gróf 

miniszterelnöők mondott a temesvári het- 

ven tagu küldöttség előtt a temesvári kép- 

viselőjelöltség elfogadása alkalmával. 

E beszéd a maga klasszikus tömörsé- 

gében s kristálytiszta világosságával meg- 

czáfolhatlanul bizonyitja, hogy a kiegyezés- 

nek, az ezen alapuló közjogi helyzetüuk- 

nek, hazánk, nemzetünk jövője biztonsá- 

gának mily öntudatos és rendithetlen 

védője Szapáry Gyula gróf, azon hatal- 

mas, az ország legnagyobb részét magá- 

ban foglaló párt élén, mely körülötte mint 

a mostani politikai helyzet egyedül hiva- 

tott s elismert vezéralakja körül lelkesedve 

sorakozik. 

S bizonyitja e beszéd azt is, hogy a 

miképen hazánk óriási fejlődést mutathat 

fel a kiegyezés óta, éppen akként ugyan- 

ezen az alapon tovább haladhatunk min- 

den alkotásokkal, melyek anyagi és kul- 

turai fejlődésünket, ezekkel nemzetünk meg- 

erősödését s ezek alapján állami függet- 

Jenségünket a jövő minden veszélyeivel s 

alakulásaival szemben biztositják. gyar kormányok nemzeti politika alatt 

k Hó. t 
Elbeszélés. 

A „Brassó" erede ti tárczája. - 

(Folytatás.) 

Valami gyülölethez hasonlót érzett az 
öcsese iránt, a ki ideáljaival és tudásával gaz- 
dagabb volt nála, az elismert és köztiszteletü 
idealistánál. A páriának féltékenysége a sza- 
badnak született iránt szólalt meg benne, és 
kiszimatoltatta vele azokat a szavakat, azokat 
a módokat, melyekkel emezt megsebezhette. 
Az ülés mestere megijedt attól, a ki a moz- 
gást hirdeti, és leakarta ütni, tönkre akarta 

tenni a nyugtalankodót. 
Azt hiszed, hogy az előrehaladásnak 

szüksége van rátok ? Ne beszelj nekem üres 
lelkesedéstekről. Én is lelkesadtem valaha 
fiatal koromban, hanem a kötelességeimről 
sohase feledkeztem meg. A te egész álmodo- 

zásod, csak amolyan modern humbug féle, 
mely az örökölt rend helyébe a magatok al 
kotta zavart akarja tenni. Azok a modern 

fráterek a kötelességet, ugylátszik ki akarják 
ölni a fogalmak közül a haladás nevében. 

Tanem a haladásnak meg van az utja, meg 

a a lélektana. A történelem az élet mes- 

tere, s a te lelkesedésed nem fogja megvál- 
toztatni azt a tanitást, hogy csak a lassu ha- 
ladás természetszerü. Natura non tacit saltus. 
De nektek a természetszerü nem kell; va- 
lami olyan különösre vágytok, a mi nem ki- 
ván tisztességes kötelességteljesitést. Bizzátok 
reánk a haladást, mi az élet iskolájába jár- 
tunk. Csak a becsületes munka imádság, a 
frázis hajhászatban semmi áldás sincsen. A 
képfestésed helyett okosabban cselekednél, ha 
régi pályádra térnél. De persze, a könnyelmü 
czigányélet kedvesebb a munka tövises utjá- 
nál, melyen mi haladunk, a társadalom iga- 
hordozói. Ugylátszik, hogy az anyád hiuságát 
a fia müűvészsége jobban kielégiti, mint 
ha derekasan teljesitené polgári kötelezett- 
ségeit." 

A szavak lusta hömpölygéssel ömlöttek 
ajkairól, olyan lassan, mélyen, meggyőződés- 
telien, töményen, mint ha el akarnák előbb 
altatni hallgatójukat, hogy azután álmában, 
agyonüssék. Sándor ugy érezte, hogy kifáradt 
a hallgatásban és leült. Eleinte jól figyelt 
bátyjára, később csak egyes szavakat kapott 
ki a szóáradatból. A fájdalma nem fokozó- 
dott. Hiszen a bizonyosság csak rádült a lel- 
kére, mig az aggódó sejtés markolászott 
benne. Valami egyenletes nehéz nyomást ér- 
zett egész lényén, mely fáradtá tette, elzsib- 
basztotta. A bátyja szavai nemcsak bántot- 

ták, de sértették is, s őŐ mégis kényszeredett 
kiváncsisággal kutatta emlékezetében, hogy 
merre mindenfelé olvasta ő a feléje hömpöly- 
gő mondatokat? S azután elcsodálkozott rajta, 

hogy azok a közhelyek, azok a régi ismerő- 
sök mért is szoritják, mért is fojtogatják a 
szivét, a mellét s a kiszáradt torkát ? 

Nagybátyja végre befejezte szavait. Egy 
kötelességteljesitéssel gazdagabb volt, elmon- 
dotta a véleményét. A teljesitett feladat ér- 
zése olyan jól esett neki, hogy bucsuzóul 
ujabb látogatásra szólitotta fel öcscsét, a mit 
azelőtt sohasem tett. 

Az elégtétel mosolygása végigcsellengett 
az arczán, hogy helyet találjon, a hol meg- 
pihenjen. S mert a végtelen gömbölyüségben 
sehol sem talált nyugvóhelyet, eloszlott az 
egész arczon s a kopaszodó koponyán, és zsi- 

ros fényü rag gyogásba meritette. 

Mikor Sándor a kapu aljából kilépett, s 
a széles, fasoros utczára, a szabad levegőre 
ért, az emlékezése elvesztette már a bátyja 
szavait. Hanem az okozták fájdalom magasra 

lobogott és szomorusággal töltötte el szivét. 
Fülében csengett még a kövér hang s a ko- 

csirobogással egyenletesen zugó, zörgő 
mává olvadt össze. Körülnézett a nyüzsgő 

életben, a tekintete talán bele akadt a cse- 

nevész fák 

lár- 

gozza fel. 

lombjába, a járókelőkbe, de nem ! czövekeket, hogy ezután felaprózva, fo 

vetett ügyet rájuk. Egy nem rég olvasott 
könyvből valami különös kép elevenedett meg 

előtte. Szibériában utazó ember irta és lefes- 
tette benne a végtelen hósivatagokat, az élet- 
telen, látástölő, temérdek fehérséget. 

Es Sándor is egyszerre csak kint járt a 
hómezőkön, fehér ég alatt, a fehér levegőben, 
a rengeteg hidegben. Körülötte a merre a 
szeme járt, a látóhatár egész birodalmában 
havat látott, élettelen havat. Esik-esik csen- 

desen és elborit mindent, a mi eleven a vi- 
déken. Ha el akar állani esése, a nagybátyja 
beszélni kezd a maga tisztességéről s a kö- 
telességekről, s a hóesés ura nekiindul. És 
nem szünik meg, mig csak el nem temet 
mindent, őt magát is, soha el nem olvadó 
leple alá. 

IV. 

Sándor azok közé az impressionisták kö- 
zé tartozott, a kiknnek minden érzéke egy- 
forma fogékonysággal fogadja a benyomáso- 
kat, s mindegyiket az érzés és gondolkozás 
fárasztó, nagy és felesleges munkájával dol- 

Idegei folytonos rezgésben voltak 

s az idegközéppontjai néha valóságban k 
radtak, elzsibbadtak a szakadatlan 
kától. Az impressióit 
mint valami zakatoló favágógép, mely mohón 
kapja el és vagdalja össze a beléje juto 
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Szúkség vála ez enuncziáczióra az 

1867-iki kiegyezés ellenségeivel szemben, 

kiknek malmára teljés erővel hajtja a vi- 

zet Apponyi pártja, mely bár csak éhes 

hatalmi vágyainak megvalósitására vette 

ugyan fel a szélsőbal jelszavát, de ezek- 

nek, makacs hangoztatásukkal, a beava- 

tatlanok előtt mégis hitelt s kelendőséget 

szerezhetne. 

Azt mondják ugyan A pponyi és hi- 

vei, hogy ők az 1867-iki kiegyezés alap 

ján állnak. De minél tovább haladnak az 

országos korteskedésben, annál inkább be- 
bizonyul rajtuk, hogy a felforgatási elv- 

nek általuk felszabaditott szellemei felett 

uralkocni már nem tudnak, sőt azok mint 

megvadult paripák ragadják őket tüskön- 

bokron keresztül az elvadult és szenve- 

délytől elvakult gondolkozás oly örvényes 

vidékeire, a hol jajj lenne, bukása lenne 

a nemzetnek, ha a lidérezként villogó jel- 

szavak által elkapatva velök ragadtatnék. 

Apponyinak s egyik főhivének, Beőthynek 

kassai beszéde megczáfolhatatlan bizonyi- 

ték erre. Ott már nyiltan idézték a 

mult századok egyik forradalmi hősének 

szellemét, Beőthy büszkeségét fejezte ki, 

hogy ott léptetik fel jelöltnek, hol Rákó- 

czy először bontotta ki zászlaját s e mon- 

dással a magyar nemzetnek dinasztikus 

hűségén s ennek ok-okozatát képező vitá- 

is érdekein ejtett sérelmet. O tt mondtá 

a kiegyezést a nemzet szabad fejlődését 

szoritó, akadályozó vasabroncsnak, s evvel 

Kossuthot, az ő elszakadási forradalmi 

politikáját hirdették helyesnek és jogo- 

sultnak. 

A kiegyszést és a jelen közjogi ala- 

pot megdönteni igyekvő szélsőbal diadal- 

masan mosolyoghat, hisz Apponyiék pom- 

pásan dolgoznak az ő utjok egyengetésén 

és a - a maguk lehetetlenné tételén. Ki- 

játszották e kormány ellen a zsidók egyen- 

jogusitási mozgalmát is, felekezeti sérel- 

mekkel korteskednek s ez is bizonyitja 

Apponyiék rövidlátását, sőt szenvedély- 

től elvakulását, hogy nem veszik észre, 

mily veszedelme lenne nemzetünknek, még 

ugy is gyenge társadalmunknak, ha a 

politikai szenvedélyek lobogását még a 

felekezeti gyülölködés vihedere is élesz- 

tené. 

Szapáry gróf a békés állami fej- 

lődésé, a nemze: és a társadalom fokoza- 

tos megszilárdulásáé, mig vele szemben a 

felforgatásnak, elért vivmányaink és jö- 

vőnk koczkára vetésének áldatlan embe- 

rei álltak. A nemzetnek könnyü lesz vá- 

lasztani köztük 

lan halomba hányja őket. A mi a körébe ju- 
tott, a mi az érzékeit érte: az idegei felkap- 
ták és mohón rohanva ragadták agyveleje 
felé, hogy ez felaprózza, széjjel tépje és 
szertedobálja megint csak a szünetlenül mun- 
kálkodó idegeknek. 

A bátyja szavaitól ugy megrezgett egész 
idegrendszere, hogy szinte érezte a lüktető 
mozgását. Ezer behatást kellett feldolgoznia, 
de mindenekelőtt és mindenek fölött azt az 

egyet, hogy az ismeretlen, remélt jó mind 
messzibbre távozik tőle, s hogy azok a kö- 
telékek, melyek a remélt boldogsághoz fü 
zik, meglazultak. A lelkének néhány pillanat 
alatt kellett annak a nagy érzésmunkának 

ellenkezőjét teljesitenie, melyet már majd 
nem gépiesen végzett. A folytonos remény- 
kedés hiábavalósága egyszerre rájaszakadt, 
nem is záporképen, hanem ugy mintha az 
egész légkör valamennyi felhőjóvel összesü- 

rüsödve dült volna reá. A tüdeje nem birná 
el azt a temérdek sürü levegőt s megszakadna 
tőle; Sándor érezte, hogy a lelke nem birja 

a rengeteg világosságot és félt, hogy meg- 
zavarodik tőle- 

Tolytatása következik. 

Az arany ember. 
A modern politika nagyon prózai valami; 

elpárolgott abból minden költészet és ha hébe- 
hóba — válaszstások idején – az ellenzéki 
kortes beszédekben nem lehetne egy kis vi- 
ruló esztelenséget olvasni, bizony hiányzanék 
belőle még a látszata is minden romantiká- 
nak. És a magyar politika ez idő szerint 
mégis egy oly alakot mutat fel, melynek Jókai 
egyik leghiresebb regényhősének nevét kell 
adnunk. 

Ez alak valamennyi közt a legprózaibb 
s legjózanabb miniszteri tárcza birtokosa : Dr. 
Wekerle Sándor pénzügyminszter. Igen, ő a 
modeorn Magyarország arany embere, és a 
nehéz müű, melyet bátor elszántsággal meg- 
kezdett s tántorithatlan erélyével a közeli 
megvalósulás stadiumába vitt, e müűa valuta- 

rendezés. 
Mikor államháztartásunkba helyreállitta- 

tott az egyensuly, - Herkuleshez illő munka 
melyből Wekerle végezte az oroszlán részt, 
—– kincstárnokunk a pénzérték rendezésének 
fontos kérdésére terelte tetterejét. 

Nagybányai választói előtt igen becses 
czélzásokat tett a kincstárnok az értékreform 
tárgyában s illető nyilatkozatai alkalmasak 
messze Magyarország határain tul is a leg- 
nagyobb érdeklődést kelteni. Különösen ha- 

zánkban örvendetes boenyomást fog kelteni az, 
hogy dr. Wekerle büszke öntudattal jelent- 
hette, miszerint náluuk a valutareformhoz meg 

van minden előfeltétel. Ezek az előfeltételek, 
melyek hála Istennek ! már teljesitve vannak, 
először az állam képessége a művelet költsé- 
geinek viselésére, másodszor a szükséges arany 

mennyiség beszerzésének lehetősége. 
Igen az utóbbira nézve Wekerle, az 

arany ember már csodát művelt, melyről 

Nagybányán bizonnyal szerénységből hallga- 
tott. Nekünk azonban — irja a „Pester Uor- 
respondenz", — szabad arra emlékeztetnünk, 
hogy a pénzügyminiszter az államkincstár 
rendelkezésre álló eszközeivel a külföldi pia- 
czokon már régóta arany beszerzéseket is eszkö- 
zölt, melyek által a valutareformhoz szüksé- 
ges arany mennyiség jó része már fedezve 
van. De ezzel nem elégedett meg, hanem le- 
győzte Austria kezdetben tanusitott vonako- 
dását s a monarchia másik felével is meg- 
tudta értetni, az aranyalapon rendezett pénz- 
rendszerhez való átmenet szükséges voltát. 
Bármily tartozkodó volt is kezdetben az oszt- 
rák pénzügyminiszter, dr. Steinbach, a valuta- 
rendezés tekintetében, Wekerle erélyes ak- 
cziója végre mégis győztes lett s ha má a 
Lajtán-tuli mérvadó körök nem müűködnek 
többé az illető törekvések ellen, azt csupán 
pénzügyminiszterünk akaraterejének s propa- 

ganidista buzga lmának kell tulajdonitanunk. 
Nagybányai beszédében a magyar kabinet 
aranyembere oly nyilatkozatokat tett, melyek 
különben győzelmesen eloszlathatnak minden 

aggodalmat, mely Austriában még tán léte- 
zik. Hogy a müvelet elhamarkodott keresztül- 
vitele nem szándékoltatik, az kitüunik Wekerle 
azon szavaiból, melyekben több esztendőre 
terjedő átmeneti időszak helyeztetett kilá- 
tásba. És hogy az értékreláczió megállapitá- 
sánál a szükséges bölcs körültekintéssel fog- 
nak eljárni, arról kezeskedik dr Wekerle ün- 
nepélyes kijelentése, hogy a szerzett jogokat 
tiszteletben tartani, a tényleges viszonyokat 
figye embe venni s a megrázkódtatásokat ke- 
rülni fogják. 

Ezek a világos és határozott nyilatkoza- 
tok, reméljük, elegendők lesznek az esetleges 

kételyek eloszlatására, melyek a monarcbhbia 
másik államában bizonyos körökben még lé- 
tezhetaek. Az arany ember kijelentette beszé- 
dében, hogy egy pilanatot sem fog elmulasz- 
tani e kérdés megoldásának gyorsitására. E 
szavak a valutareform közeli megkezdését 

holyezik kilátásba. Magyarország hálával fo- 
gadja pénzügyminisztere ajkáról ezt az öröm 
hirt. Mert a mit ez az örömhir nekünk igér, 
az gazdasági viszonyaink stabilitása, Magyar- 
ország belső csatlakozása a Nyugat kultur- 
nemzeteihez, megteremtése egy pénzrendszer- 
nek, mely biztositja pénzüuknek, állandó vál- 
tozatlanságát érdekének. Ezek az előnyök, 
miket a valutareform biztosit nekünk. 

Az arany ember ez előnyök kivivása által 
irányt szerez magának a magyar nemzet, sőt 
az egész monarchia örök hálájára. 

Kisküküllővölgyi h. é. vasutra vonatkozó 
előterjesztés. 

Mélyen tisztelt törvényhatósági bizottság ! 
A tekintetetes alispán urnak 1891. évi 

12957. számu rövid uton vett intézkedésével 
felhivatván, hogy azon alkalomból, a midőn a 

nagymélt. földmivelésügyi m. kir. miniszter ur 
65176-1891. számu leirata a Kisküküllővöl- 
gyén létesitendő helyi érdekü vasut dolgában 
tárgyaltatni fog, - szakvéleményemet előter- 
jesszem, - van szercsém e felhivásnak kész- 
séggel megfelelve, - a vasutra vonatkozó né- 
zeteimet tapasztalataimból meritett legjobb 
tudomásom szerint következőkben előadni. 

Mindenekelőtt bátor vagyok kiemelni, 
hogy a létesitendő vasut ügye ez alkalommal 

érdemlegesen nem tárgyalható, – vagy leg- 
alább el nem dönthető, - mert oly enged- 
ményes vagy vállalkozó, a ki szolgálatát és 

közreműüködését e mindenesetre tetemes ne- 
hézségek leküdésével járó ügyben a vasut ki- 
vitelének kezdeményezésére s foganatositására 
nézve felajánlá, - egyelőre nem létezik; — 
már pedig az engedményes tartozand első 

sorban nem csak erre vonatkozó javaslatait a 
törvényhatóságnak előterjeszteni, hanem a vasut 
létesithetése érdekében kivánt minden intéz- 
kedést megtenni, s a szükséges anyagi áldo- 

zatokat meghozni az előleges költségek fede- 
zetéről gondoskodni. szóval: mindent elkö- 
votni hogy a vármegye közönségének e rég 
táplált óhajtása teljesedésbe menjen. 

Minthogy a nagymélt. földmivelésügyi 
m. kir. miniszter ur leiratában - a keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszter urral egyetér- 
tőleg - az egyideig szóban forgott Székely- 
kocsárd – bethlenszentmiklósi és Balavásár 
— héjasfalvi kiágazásoktól illetve vonat-irá- 
nyoktól, a terep nehéségek miatt s a tetemes 
költségeknél fogva eltekinteni kiván, s mint 
Kisküküllő vármegyében egyedül valósitható 
helyiérdekü vasutat: a Balázsfalvától - Di- 
csőszentmártonon - Balavásáron keresztül 
Parajdig, szóval: a szó szoros értelmében : 
Kisküküllővölgyében vezető vonalat ajánlja a 
kivitelre, - ennél fogva e szakvéleményem- 
ben is csak egyedül e vasutat lesz szerencsém 
tárgyalni. 

Nem tartom elkerülhetlennek a mélyen 
t sztelt törvényhatósági bizottság előtt a czél- 
ba vett vasut czélszerüségét s szükségességét 
bővebben indokolni, azért, - mert erre néze- 

teimet már máskor is több izben is volt al 
kalmam kifejteni, s főleg azért, mert a tekin- 
tetes bizottságnak egy tagja sincs, a ki erről 

meggyőződve nem lenne, — s el nem ismer- 
né, hogy a vasut, a mely vasszálaival jótéte- 
ményeit minden felé kiterjeszti, a vármegye 
birtokosaira, sőt minden egyes lakósára nézve, 
— áldásos és hasznos ne lenne. – Előszokott 
ugyan tordulni, hogy ily alkalmakkor a vasut 
hátrányait is emlegetik, mint például: a töb- 
bek között, hogy a vasut a tengelyen való 
szállitást feleslegessé téve vagy csökkentve, 
— a fuvarozó népnek kenyerét elveszi, - 
vagy hogy az életmódot egyáltalában meg- 
drágitja, - de mennyire eltörpülnek e hát 
rányok, ha némileg felmerülnének is, azon 
óriási előnyökkel szemben, - a melyek a 
vasut épitéséből kifejlődni szoktak. Hisz, ha 

tekintetbe vesszük, hogy a közlekedésre szánt 
közönséges eszközeink: a közutak tökéletes 
kifejlesztése is már mily előnyére szolgál a 
forgalomnak, s másod sorban a közönségnek, 
- még inkább el kell ismernünk, hogy a 

vasut, mint a legtökéletesebb közlekedési esz- 
köz, - nemcsak hogy a forgalmat magunk 

között, hanem ugyszólván az egész világgal 
közvetiti és megkönnyiti, – a szállitást gyor- 

sabbá s a mi fő: olcsóbbá teszi. Nem ismer- 
ve határt és akadályt, - lerontja a legerő- 
sebb válaszfalat is, - a mely a népek érint- 
kezés ellen fennállott s egymáshoz vonza őket ; 
- ha nem volt, — teremt forgalmat, — elő- 
segiti az ipar és kereskedelem fejlődésés; — 

szóval: mindenfelé elárasztja jótékony hatását 
s jólétet hoz a föld minden rendü és rangu 
lakosságára. 

A mi a tervezett vasut jövedelmezőségét 
illeti, a mely annak egyik alap s főfeltétele, 

— mindenesetre tekintetbe veendő lévén, - 

kötelességemnek tartanám a mélyen tisztelt 
törvényhatósági bizottságot, mint a kitől a 

vármegye részére hozandó anyagi áldozatok 
megszavazása függeni fog - csekély erőm- 
ből kitelhetőleg felvilágositani; azonban az 

idő rövidsége miatt a kellő számadatok meg- 
szerezhetők nem lévén, — e tekintetben ha 
tározott s teljesen megbizható adatokkal nem 
szolgálhatok, s nincs módomban számszerüleg 
igazolni, hogy a vasut épitésébe befektetendő 
tőkék mily jövedelmet fognak hajtani; — 
azonban bátor vagyok a tekintetes bizottság 
megnyogtatásául - hivatalos adatok nyomán 
— felemliteni, hogy a hozzánk legközelebb 
eső másodrendü és helyiérdekü vasutak, — 
a mult 1890. évben következő évi tiszta 
fölösleget és tiszta jövedelmel mutattak fel, 
u. mint : 

1. A marosvásárholy-szászrégeni vasut : 
tiszta fölöslege az elsőbbségi részvények után 
= 5.030%,, — és osztalékképen — 3 30/, ot. 

2. A héjasfalva székelyudvarhelyi vasut : 
az elsőbbségi részvények utáni tiszta fölöslege 
=3580, és osztaléáka — 

3. A szilágysági vasutak: az elsőbbségi 

részvények utáni tiszta fölöslege — 2 590 s 
osztaléka = 2.50, — stb. 

Egyébiránt a vasut jövedelmezőségének 
— mélyen tisztelt törvényhatósági bizottság 
legbiztosabb próba köve azon körülményben 
fog nyilvánulni, hogy annak valósitására vagy 
kiépitésére vállalkozó, s a kellő tőke akad s 

jelentkezik-e, vagy más szóval, mily kilátások 

tatk k a befektetendő tőke kamatozta- 
tására nézve; mert a társaság megalakulása 
és az épitési engedély kiadása — a törvé- 
nyek szerint - bizonyos meghatározott elő- 
feltételekhez lévén kötve, — az oly vasutak- 

nál, melyek nem életképesek, már a társaság 
létrehozatala sem sikerülhet, s az épitési en- 
gedély sem nyerhető el. 

A vármegye törvényhatósága, a melynek 
áldozatkészsége a vasut támogatását illetőleg 
igénybe vétetik — a kedvező esetben meg- 
kapja a részvényei után esedékes osztalékot 
— kedvezőtlen esetben pedig, ha a vasut 
tiszta jövedelmet nem hajtana, – a mi kü- 

lönben alig várható - ugy lakósai és birto- 
kosai legalább azon indirect de biztos ha- 
szonba részesülnek, a melynek a vasuti köz- 
lekedés életbeléptetésével a vasutat környező 
vidékre: a birtokok értékemelkedésére, s a 

termények könnyebb s hasznosabb értékesi- 
tése által okvetetlen szállania kell. 

A létesitendő vasut, - mint már fentebb 
is jelezni szerencsém volt — Balázsfalvánál 
csatlakoznék a m. kir. államvasutak hálóza- 
tához, s a Kis-Küküllő völgyén felfelé haladva, 
Parajdnál végződnék. 

Lehetséges azonban, hogy a balázsfalvi 
csatlakozás a terep viszonyok miatt nehézsé- 
gekkel járna, a mely esetben annak a 8 kiló- 
méterrel távolabb, de Budaposthez annyival 

közelebb eső karácsonyfalvi állomásnál kellend 
történnie. Akár Balázsfalvánál, akár Kará- 
csonyfalvánál leend a vasut kiindulása, 
annak teljes hossza lehető pontos adatok sze- 

rint 117 5 kilómétert tenne; — tehát vala- 

mivel többet, mint a hogy eddig számitásba 
hozatott. 

(Folytatása következik.) 

Román lapszemle. 
A n-szebeni román értekezletről a kö- 

vetkező sürgönyök állanak rendelkezésünkre 
Szeben, jan. 20. „Az értekezlet d. e. fél 11 
órakor nyittatott meg. Ratiu alelnök (tordai 
ügyvéd) főleg erkölcsi hatását hangsulyozza 
a román küzdelemnek e hazában és a kül- 
földön. Összesen 460 küldött van. A karzat 
zsufolva van. Következik a megalakulás és 
igazolás. A gyülés lelkesült. A második sür- 
göny, természetesen a „Gazetá"-ban: ,Sze- 
ben, jan. 20. Ratiu megnyitójában azt mond- 
ja, hogy az értekezlet összehivatott egyet- 
érteni azon eszközök felől, hogy a programm 
megvalósitásáért küzdjenek. A párt megvaló- 
sitása és szervezése fogja foglalkoztatni a 

küldötteket. Idézi a kisdedóvodai törvényt és 
tiltakozásokat, melyek a román népek a nem- 

zeti küzdelemben egyesitettek.4 Kimutatja 
ama erkölcsi nyereséget, melyet a mivelt Eu- 
rópában arattak, s a mely meggyőződött, hogy 
a mi államunkban van valami rothadt. Soha 
sem esküdtünk össze a trón ellen, s nem 
hittuk be hazánkba sem a törököt, sem a né- 
metet, sem a muszkát. Reményét fejezi ki, 

hogy az állam csak is egyenjogosság mellett 
szilárdul meg. (Taps) 

Elhisszük, hogy megtapsolták de a mus 
kákkal még is csak harczoltak 1849.ben 
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k behivásában is csak volt valami részük. 
Nem szemrehányás csak is a történeti igaz 

g érdekében jegyezzük meg ezt is. A török 
és német behivása körül sem épen olyan szen- 
tek, a mint Ratiu mondja, de könnyü neki 

a kisdedóvodák ellen szónokolni, mert ő jól 

tud magyarul, más ember gyermekét üsse 

a kő... 
Megrenditő szinekkel rajzolja a „Gazeta" 

egy vozérczikkben a mostani képviselőválasz- 

tásokat. Olyan ezeknek jellege, olyan irtóz 
tató, mintha nem egyszerü választás, hanom 

forradalom előestéjén állanánk. Rémités, ül- 
dözés, törvénytelenség jellemzi e választáso- 

kat. Oh jaj ! Volt már több botrány, vérontás, 

sőt halál is néhány helyen. No, hogy még 
sem mindenütt, pl. a Lensoron s csak is 
néhány, helyen. Szilágy-Csehben meglőttek 
egy cse dő t, Kassán Szilágyi minisztert sár- 
ral, hóval dobálták meg, minden ablakát be- 

verték, a párt lobogóját széttépték. A csend- 
őrök golyói itt is áldozatokat arattak. Hm, 
hm! Hát batausok nem voltak? Nem, azok 

Bukurestben verik agyon jó pénzért a válasz- 
tókat de az nem irtóztató, ahhoz a „Gaze- 

tát nak nincs semmi köze, csak a mi fejünk 

fáj néki, hogy feketithessen bennünket. Ca- 

masia 
knnya megy irántunk részvéte, h gy 

megjósolja, hogy a választások után hadi tu- 
dósitásokat fognak közölni, mint a königrétzi 
csatáról. Nem illenek ezek a hires kulturá- 
hoz a mivel mi dicsekedünk, sőt olyan bar- 
barizmusra vezetnek, melyek az ököljogra 

emlékeztetnek. Milyen jó lett a szive az 
eszemadtának ! Elég, hogy az ilyen állapotok 
kivül esnek azokra nézve, kik a magyar ál- 
lameszme keretén kivül állanak. Itt szó sem 
lehet a szabad nyilatkozatokról és a jog gya- 
korlásáról. Prédikálna csak Bukurestben eny- 
nyit az unio ellen, majd meglátná Azonban 
most látjuk, hogy nem minket sajnál, hanem 
a natió vezetőit akarja figyelmeztetni, hogy 
ne vigyék a román választókat oda, a hol 
még emberhalál is történhetnék. Lám, Na- 

szódon nem hallgattak e bölcs tanácsra és 
még sem történt vérontás ! Oh azok a na- 
szódiak. hogyan lefőzték a passivitateát ! 
Majd kikapnak, várjanak csak ! Mi pedig ol- 
vassuk e rémséges czikk végét, mert ez ám 

a java. 
, Minél dühösebb a küzdelem, annál di- 

csőbb a győzelem. Ez az igazság buzditsa 
ma a román nép harczosait. Hát hol az 
Isten csudájában harczolnak azok a román 
nép vezetői? Hiszen Bem nincs Szeben alatt. 
A népet ne engedjék a választási csataterekre 
a vezetők és a győzelem még is dicső 
leend. Az ég mentsen meg minden embert 
ettől a logikától ! Vagy ugy, hiszen a gyülés 
termének páholyai zsufolva vannak Szeben- 
pen. Ez már más, azok a tüzes feketeszemü 

román leányok és szép nők ! Igy már aztán 
mi is értjük a harczot, melyben dicső leend 
a győzelem. Ezt annál inkább hisszük, mert 
oda át a Liga is mozog Brailában, Alexand- 
riában, minden románok kulturájáért. Bár 
magukon birnának segiteni, hogy ne lakja- 
nak a parasztok föld alatti hurubákban s 
hagynának békét más ország belügyeinek. 
Nem kell félni! Nem fog az a Liga nálunk 
győkeret verni, kiszárad az oda át magától, 
mihelyt elfogy a piczula. Ott pedig hamar 
elköltik a más ember pénzét, oda lesz, mint a 
Negruvóda gymnasiuma Fogarasvárosában. 
A fost, ce a fost. Volt, a mi volt. 

Oz. 

: : Egyleti élet. 
Brassó, 1892. jan. 22. 

A brassói m. polgári kör és betegsege- 
lyező temetkezési egyletének választmánya 
folyó hó 20 án ülést tartott. Engedje meg az 
igen tisztelt szerkesztő ur, hogy ezen ülést 

becses lapjában röviden jelezhessem. 
Első sorban is magának a polgári kör- 

nek folyó ügyei intéztettek el. Nevezetesen 
alelnök Haluskai Vilmos jelenti, hogy Nagy 
István bankigazgató ur, körünknek tisztelt 
tagja, ki az e hó 3-án tartott közgyülésen 
elnökké választatott, hivatkozva egyfelől haj- 

tt korára, másfelől halmozott teendőire, az 

A választmány sajnálattal veszi tudomá 
án bankigazgató urnak az el- 

lemondását s hogy az el 

széket mennél hamarább betölthesse, 

határozattá emelte, hogy egyidejüleg a beteg- 
segélyező és temetkezési egylet közgyülésével 
folyó ho 31-én d. u. 3 órakor közgyülést 

tart. 

Továbbá a kör választmánya a nem ré- 

giben tartott közgyülés egyik határozata alap- 
ján kimondja, hogy február hó 7-én (vasár- 
nap) megtartja ez évi első thoea-estély ét, 
mely estélynek tiszta jövedelmét a betegse- 

gélyező- és temetkezési egylet javára fordi- 
tandja. Fényes bizonyitéka ez annak, hogy 
mennyire szivén fekszik e polgári kör intéző 

férfiainak ezen igazán humanns czélu egylet 

felvirágoztatása. 

Majd a betegsegélyező és temetl 
egylet ügyeinek elintézésére került a sor. 

Első sorban is a pénztár vizsgáló bizottság 
nevében Kovács Ignácz adóhivatali ellenőr ur 

jelenti, hogy a bizottság a pénztárt teljesen 
rendben találta, s hogy csak elismerőleg 

dicsérőleg szólhat a könyveknek sok táradsá- 
got igénylő, helyes, pontos vezetéséről; ama 
Jankadatlan buzgalomról, melyet ezen egylet 
ügyeinek vezetéséhez ugy az igazgató Papp 

Ferencz ur, mint a pénztáros Spuller Józset 
ur kifejtettek. Inditványozza, hogy a választ- 

mány a közgyülésen kérje a pénztásos ré- 
szére a fölmentvény megadását egyfelől, más 
felől, hogy adassék a közgyülésen is ugy 
az igazgató, mint a pénztáros részére kifejtett 

jegyzőkönyvi kö- önzetlen munkásságukért 

szönet. 
s most legyen szabnd : még fölemlitenem 

a b és ési egylet vá- 
lasztrminyámak ama határozatát is, hogy más 
hasonczélu egyleteknek tagjait is hajlandó 
kötelékébe felvenni, minden beiratási dij 

nélkül. 
Felhivjuk tehát t. pályatársaink figyel- 

mét, hogy ezen erős alapon álló egyletbe 
magukat beiratni ne késsenek. Hisz inkább 
legyünk egy oly egyletnek, mely egyenesen 
a mi érdekeinket szolgálja, mint olyanoknak, 
melyek olykor idegen érdekekért áldoznak, 
másfelől meg nem egyszer társadalom bom- 
lasztó, felforgató doktrinákkal traktálják hi- 

székeny tagjaikat. 
Mint imént is emlitém, a betegsegélyező 

és temetkezési egylet közgyülése január hó 
31.én lesz. A tárgysorozatot közelebbről a 
tek. szerkasztő szives engedelmével hozni 

fogjuk. 
b- 

KÜLÖNFÉELÉK. 
lomszentelés. Minthogy 

a kolostor utczai róm kath. plebánia-templom 
belseje már annyira restaurálva van, hogy a 

rendes istenitiszteletek abban megtarthatók, 
ennélfogva mélt. Mö Ede apátplébános ur 
holnap vasárnap d e. 9 órakor az oltárokat, 
illetve a templom belseet ujra fölszenteli. A 
fölszentelés után az orgona a enisancte' 
éneket fogja játszani, mire egy magyar és 

német prédikáczió következik. A prédikáczió 
végeztével ünnepi nagy mise tartatik s a ie 
plomi énekkar Jaschik Gyula karnagy ur 
zetése mellett a következőket fogja elöndt 
nnért mise Es-durban, Obersteinertől, solok-, 

és orgonára; a Gradualehoz: , Ave 

Maia" tenorsolóra orgonakisérettel, Cherubini 
től (tenor Binder Jenő tanár ur); az Offer 

toriumhoz: ,„Esto mihi" sopran- és violon- 

cello-solóra orgonakisérettel, Weiss L.-tól 
(sopran soló tat Mariska k. a. cello- 
soló Ludvig J. ur.) 

- Igen érdekes. Már mult szá- 
munkban jeleztük, hogy magyar dalárdánk 
meglepetésben kivánja részeltetni a magyar 
közönséget. E hirünk jó forrásból is eredt; 
ugyanis dalárdánk engedve azon általános és 
mátr régen hangoztatott óhajtásnak, hogy mu- 
tatná be erejét valamely tekintélyesebb dal- 
mű előadásában legközelebbről Saynt-Reomy és 
Offenbach igen érdekes és szép zenéjü ope- 
rettjét : „COhoufleuri ur otthon lesz: adja elő 
a városi zenekar közremüködésével. E mellett 
a műsorba felvett tréfás férfi- és nőikarok, 
magánjelenetek stb. mind hozzájárulnak ahhoz 
az érdekes meglepetéshez, melyben február 
hó 6-án részesülünk; de mert egy ily estély 
véghetetlen gyakorlatot, próbát stb. vesz igény- 
be reméljük, hogy daláraink buzgóságát, a 
magyar társadalom is megérdemlett méltány- 
lásban fogja részesiteni s az estélyt tömeges 
látogatásával teszi dalárdánkra nézve sikeressé. 

- Szegényalapból. Az idei sze- 
gényalapból. apo nvatom e hó 30 án fog a 
eö helyiség iben megtartatni és belépti 
gyek á 1 trt 50 kr a városkapitányságnál 

s Zeldnem H. könyvkereskedésében, karzati 
jegyek á 2 frt pedig csak is a városkapitány- 
ságnál (Litsken J. mpítán urnál) válthatók. 

Egyenjogositási törekvés. 
czimen en lapunk utolsó számában közzétett hi- 
rünk e hó 21-én a kérdés fontosságához mért 
impozáns megoldást nyert Dr. Weisz Ignácz 
ur meghivása folytán a brassói két izraelita 
hitközség tagjai majdnem teljes számban je- 
lentek meg az Európa szálloda nagy termében. 
A főkapitányság részéről Hiemesch Ferencz 
főkapitány ur volt jelen. Az értekezleten dr. 
Weisz Ignácz ügyvéd ur elnökölt, jegyzőkül 
Wesel Adolt orth. rabbi és Steinhardt Samu 
ügyvédjelölt ur kérettek fel. Az értekezletet 
dr. Weisz ügyvéd nyitotta meg és a tőle már 
megszokott alapossággal adta elő az értekez 
let ezélját. Hozzászólott a tárgyhoz Wesel 
Adolf rabbi is és az értekezlet nagy lelkese- 
déssel elfogadta a következő határozati javas- 
latot: a brasói két izraelita hitközség örömmel 
és lelkesedéssel üdvözli a budapesti izr. hit- 
község kozdeményezése felytán a kolozsvári 
orth. hitközség által is elfogadott, a zsidó 
vallás egyenjogositása tárgyában országszerte 

zgalmat, ahhoz egyhangulag 
csatlakozik és erről ugy a budapesti izr. hit- 

községet, valamint a kolozsvári izr. orth. hit- 
községet értesiti. Egyuttal határozatba ment, 
hogy a Brassó város és Brassómegye által 

t irásban kéri fel 
az értekezlet, miszerint anhk idején, midőn 
a zsidó vallás egyenjogositása az országgyűlés 
tárgy orozatába felvetetik, azt maguk részéről 

k Mielőtt dr. Weisz az értekezletet 
bezárta, mély szavakban bucsuzott el mindkét 
hitközsegtől, felkérve őket mielőbb egyesülni. 

- CGalicot bál. A helybeli román 

nőegylet f. év januárius 30-án, a „Central Nr. 
1.4 vendéglő nagy termében calicot bált ren- 
dez. A jelmezek mintája a Simay testvérek 
üzlete kirakatában megtekinthető. Ha téve- 
désből valakinek meghivó nem küldetett s az 
ezen mulatságon részt akar venni, szivesked- 

jék ezen czélból a rendező bizottsághoz 

fordulni. 
—– Rendőri hiroek. Ma délelőtt a kis öblü 

Manlicher-féle fegyver egy lövetéke az álta- 
lános kórházba hatolt be. A lövedék az uj 
épület első emeletén az egyik folyosó ablak 
felső tábláján keresztül vette utját és mereven 
lefelé esvén a 9. számu szoba ablakába ütött 
be, szétzuzván a külső ablak alsó üvegtáblá 
ját és az alsó üvegtábláját a megfelelő belső 
ablaknak. Az utóbb nevezett farészeibe ütődve 
a löveték a földre esett. Miután a löveték 
kétségkivül a katonai lövöldéből szármozott, a 
városkapitányság az itteni cs. kir. katonai 
parancsnoksággal gyetértőleg ily a közbiz- 
tonságot veszélyeztető eseményeknek elejtét 
veendő a szükséges lépéseket megtette. A mai 
napon foganatositandó szemle eredménye kö- 
zöltetni fog. 

Nyilt-tér. *) 

Tekintetes szerkesztöség ! 

Vontkozással a helybeli bérkocsi fulaj- 
donos Nagy Sámuelnek tisztelt lapjának ked- 

di számában megjelent személyemet illető 
„Beküldött"-jére van szerencsém a tisztelt 
szerkesztőséget a következő a tényállás 
lódiságát kitüntető sorok felvétele végett 
kérni. 

gaz, hogy mult szeredán délután épen 
midőn a reka rozok házó rendelő ó 
alatt nálam szái elent betege 
megvizsgálását és kerelévet défelvetom volt, 
egy férfi engem felkért, neje betegágyához 
a Bo vele menni. 

tán azonban már az előtt Seraphin 
tanár tk kinek már évek óta vagyok há- 
zi orvosa, biztos igéretet tettem, azonnal a 
rendelő órám végeztével sulyos heteg gyer- 
mekét ujból meglátogatni ezenkivül még 
más, már kezelésem alatt áló nehéz ela 
délutáni látogatásomat várva várták, tehát 
egy látógatásra a Bolonyában a szükséges 
időm teljesen hiányzott, kénytelen voltam 
kivánságát még akkor is megtag adni, midőn 
ajánlkozott egy kocsit állitani elő. 

godtan és méltányosan 
gondolkozó sem észlelhet részemről köteles- 
ség megszegést vagy inhumunis eljárást, mi- 
vel még a legnagyobb zeke mellett 
is egy orvosnak lehetetlen ugyan azon idő- 
ben egyszerre két helyen megjelenni, és ma- 
gában érthető, hogy már kezelés alatt álló 
betegek terhes betegség eseteiben házi orvo- 
suk segélyére ernggal birnak. 

z a tény 

Eákcoml annál kevésbbé tehetek 
magamnak relápysti mivel Brassóban 

több mint 20 o rvos van, az illető férfi te- 
hát nem csak az én segélyemre volt utalva 
melyben a jelen esethen más felől lett 
feenybevőlelem t lehetelen volt őt ré- 
szesi thetn 

agy Samu urnak azon két álli- 
tását, kgy hejének állapotát nagyon vé- 

*) Az ezen rovat alatt megjelent kozteménypkért 
és azok tartalmáért nem vállal felölőss séget 

szer! rerkesztőség. 

szélyesnek jelezte, és hogy nőm is reá be- 
élt, ne mennék a Bolonyába, teljesen va- 

lótlan nak kell kijelentenem, mivel nevezett 
Nagy Samu engem csak röviden beteg neje 
kgtkk hivott meg, és a véletlenül a 
szobában jelen volt nőm rövid krgoralágonk 
alattt egy szót sem szólott. 

Ki váló fisztelkéte levén 
Dr Fabritius Ágost 

Nyilatkozat 
Midőn én f. é. január 18 án este 7 óra 

bérkocsitulajdonos 

és hashártyagyuladás 
egy olyan reménytelen állapotban találtam, 
hogy meggyőződésem szerint a betegség ha- 

őbb lálos kimenetelét egynéhány órával elő 
nyujtott orvosi segély sem akadályozhatta 
volna meg. 

Dr. Gusbeth Ede. 

Hirdetmény. 
Brassói kir. törvényszék által közhirré 

tétetik. hogy ras éki helyi 
érdekü vasutak részvéntár Bras- 
só határán fekvő foldbirtokok kisajátitása tár- 
n a terv beérkezvén, ennél- 
fogva 81. LI. t. cz 46 § sa a alap- 
sén a kártalamitási eljárás megkezdését el- 
endelte s a tárgyalás megtartására ujabbi 
hatnatl 1892. évi február hó 13-ik s kö- 
vetkező napjának délelőtti 9. óráját a hely- 
szinére kitüzte s az emlitett t. cz. 47. §-sa 
alapján a tárgyalás vezetésére Kovács Károly 
kir. törvényszéki biró és tollvivőül Ruszu 
Mihály k törvszéki aljegyzőt küldötte ki. 

Ezen tárgyalásra érdekeltek 
utján is nedet tetnek azzal, hogy az 
keltek elmaradása a kártalanitás kölöt o 
zandó érdemleges határozatot nem fogja gá- 
tolni és egyéni külön értesitésnek elmaradása 
vagy a erakekőli elmaradás miatt igazo- 
lásnak helye 

Tros 1892 január hó 12 én 
törvényszék üléséből. 

Deés Dr. Gullya, 
elnök. 2914 (2-3) jegyző. 

Diszoklevél 1891. Arany érem 
ágráb. Temesvár. 

Kwizda 

Restitutions- 
flui-ja. 

(Úditő nedv.) 
Mosóviz lovak számára. Egy üveg ára 

o é. 1 frt 40 kr. 

30 év óta az udvari istállókban. a katonai 
és uri nagyobb istállókban használatban 
van, erősitésül nagy társadalmak előtt és 
után az erő visszanyerésre czéljából, ficza- 
modások, megbicsaklások, idegmerevségek- 
nél stb. Kiváló dolgokra képesiti a lovakat 

ining-nél. 
HAUPT-DEPOT 

Franz Joh. Kwizda 
k. u. k. österr. u. kön. rumán. Hofliferant, 
Krejpnkel Korneuburg bei Wien. 

Kwizda-féle 

Hajsav 
korpa és haj 0 szegények 
kihullása ekvtesogn 

0 1 üveg 50 sek részére. 1 
yra üveg 1. 40. 
hajnöv. szer. Csuk 4 tégely 80 kr. ont olt 
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üveg 70 kr. 
r frt 20. 
1 doboz 30 és Ferencg-pálin- 

0 kr. ka 1 ü. 80 kr. 
s Tyukszem és ki- Utifü-nedv kö- 

nővések elleni högés é és rekedt- 
ére ü ség el. gyerm. 

szám.1 ü. 35 k. 

Főraktár Magyarorszag részére: 
Törk Jézsef gyógyazerószpé 
Budapest, király-utoza 12. 

CO0KE HUBERT lovardája. 

szombaton, január 23-án 

nagy High-Litf előadás 
először 

nagy körlovagolás; 
vagy a 17. század lovagjaínak játéka 

EREDETI JELMEZEKBEN. 

Nagyszerű márvány szobrok 
A 117. számu bérko 
vagy lakodalom akadályo 

Bohózatos némajáték. 
Holnap vasárnap január 24- én 
(K két előadás, 

él 4 órakor 

és
. 

cS
. 



B R 10-ik szám. 

Feltünést keltő ujdonság nők reszerel 
Minden eépzetket lkül eli Térée e,n mintázni 

Excelsior szabászati készülék 
segélyével, akár gyermekruhát akarunk késziteni, akár legfi- 
nomabb női ruhát. A pontos és sikeres mértékvevésért és sza- 

básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Execelsior szab. szabászati készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna hiányoznia. 

igen egyszerü, sőt fiatal leányok 
is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal együtt minden nyelvben csak 1 írt 30 kr. 

Szétküldés naponta kétszer utánvéttel - 1 írt 50 kr. előleges beküldése mellett 
A készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosoknál : 

KELETY és ROTHMANN, BÉCS 
II.,, UÜntere Dondaustrasse 49. (zo7) 18—18 

el 

köraktán Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosnál Andrássy-ut 49. szám ilatk / 

Ea M eaa 
delentés. 

i Alólirott tisztelettel hozom a nagyérdemü közönség becses tudo- 

mására, miszerint a helybeli piaczon Hirscher utcza 3. sz a (a Korodi- 

féle házban) 

szalámi-, zsir- és hentesüzletet ás Szalaml-, ZSII- es hentesüzlete 
A nyitottam. 

Postai megrendeléseket szalámira, sonkára és táblaszalonnára ke- 

zesség mellett elfogadok. 
Simán őrlött buzakenyér 20 és 30 krajczárjával naponként frissen 

kapható. 

Továbbá ajánlom, mint valami rendkivül izletest, 

sonkát. 

Főtörekvésem leend, mindig a legizletesebb és legjobb árukat tar- 

tani s tisztelettel kérem szükséglet esetén a szives pártfogást 

kiváló tisztelettel 

Geisberger 

kenyérben sült 

(284) 3—3 

Aapittatott 1858-ban. 

. 

,Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tüzoltó- sszövetség 
jelentése szerint legelső vol, ki a rendszeres tüzoltás meghonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdetétől fogva nagy áldozatkéséggel és egész 
odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tüzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép megfelelő tüzoló gépeket és tüzoltási fölszereléseket készit- 
sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemü gyártmányaival és ma 

natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, 

(52) 4-x 

: 

Mindennemü fürészanyag, mint 

deszka, padló lécz és épületfa 
utóbbi ugy fűrészelve, mint élesen faragva, ajánlja legjobb minő 

ségben és a legolcsóbb árak mellett 

KLEIN SÁMUEL, Brasggó. 
Raktár az ,AIDina telkén, 

a pályaudvar közelében. 

Bánmaulatos olcsó és szolid ozipóaáruk. 

SABADEANU JUON 

czipő- és kalapáru-raktárában 
Brassó, Kapu-utcza 10. sz. alatt 

épen most érkeztek meg nagy mennyiségü téli czipóáarul bőr, posztó 

nemez (Filz, bunda és kaucsuk-ból, mindannyi friss, divatos és szolid áruk, melyek 

térszüke és aprópénz hiánya miatt csakis még 8 napon belül bámulatos olcsó áron, 

ámde csupán készpénz fizetés ellenében adatnak el, és pedig: 

e vikszosbőr mngosezínők, 2.90 vikszosbőr czugosczipők 2.60 
borkbékkal 3.50 2 patent vagy zergebőr czugosczipőők 3.— 

e czugos posztó ezipő bőrboriték é sezugosczipő filezbéléssel 3.50 = 
n m zl jak boritékkal ég ezlfos, heszk czipő bőrboritékkal és ág s 

posztó uuszkalak borit, czb o 
a ( mage paztóm muszkalak mok e ág s( ez. pos m lakboritékkal s9 es 

salonlak bori czugosczi ugyanaz bun 50 
magas posztócsizma bőrboritékkal 5. 0E filegtopá 1770 E 

posztó (soson) hóczipők Pőktentel kal 3.50 e mbol 2.— 
–orosz bagaria vadászcsizm 8.50 zergebőr korogel t füzőczipő 3.60 = z rg y P. 

el tehénbőr mank pesiáma 5.50. filez és szövet háziczi ipő =.80 
. ti 

Meghülés ellen védelmet nyujtanak 
az én világhirü, szabadalmazott és legjobbnak bizonyult 

Russian-Amenikan-India-ozt.-Pétervári hóczipőim (Sogons) 
vizáthatlan gummitrikotból gummi boritékkal, gummi felső czipők (galosnik) russian- 

boots, sandalok és selfatingek férfiak, nők és gyermekek számára leszállitott árakon. 

— Ezen gyártmány szoliditását és izléses fagonját a világ egyetlen gyára sem 
tudta elérni. 

Bunda-, nemez- és posztó utazócsizmákban és czipőkben szintén nagy válasz- 

tékom van, bőr és posztó felsőezipők, nemez és gyapjukalapok, posztó- és bőrsapkák 
mindig raktáron vannak. 
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Vidéki megrendelések a mérték és szám beküldése esetében utánvétel mellett 
gyorsan elküldetnek és nem tetsző áru visszacseréltetik. ) 9-t0 
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Öcsászáni és királyi Fensége József filute udvanri szállitója, 

gep-és tűzoltószerek gyára, harang és érczöntőde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 96. szám. 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatósagokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 
űzőrségnek az előirás szerint tüzoltó eszerekkel kötelezetté tett ellátására 

tmint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 

KöÖzsegi egyséeges veszvonatokat, 
továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 
mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 

kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott wW alse er-ftéle tömlőcsavar- 
ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizsz állitó 

könyökdarab beküldése kéretik. 

Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. 
A gyer dltat, mint kízárólagos hazai gyártmány, eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban, 

Brasso, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜ VELöDES irodalmi és münyete ványy táronatg konyvnyvipdájaban, 

Bámulatos olcsó mindem — gsak fizetni nénzben és szivesen. 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára 

kozásokat.4 

részetfizetésre szállitok egyes községeknelk 


